
Микола Вербовий

УКРАЇНСЬКА ЛЕГЕНДА ПРО ВІЯ?

У 1835 р. Микола Гоголь опублікував повість “Вій”. Про враження твору на 
читачів можна уявитй з того, як ретельно вчені почали дошукуватись фольк
лорних джерел Вія. Цікаво, що перша звістка про Шолудивого Буняка з’я
вилася у пресі двома роками пізніше1, і поза всяким сумнівом, активізація сту
дій над народними переказами про Шолудивого Буняка тісно пов’язана з Вієм!.

З ’ясовуючи фольклорні паралелі до твору МГоголя, етнографи не могли 
знайти народного відповідника до образу Вія: “Здається, досі взагалі ще не за
писано жодного народного оповідання про фантастичну істоту з іменем та ха
рактером Вія. До програми, складеної VI археологічним з’їздом для збирання 
відомостей про народні вірування й повір’я у південній Росії, було уведене, між 
іншим, і питання про Вія, але чи доставлені якісь дані про останнього — невідо
мо”4 , “У деяких народних переказах... риси Вія переносяться на півісторичвого, 
напівлегендарного шолудивого Буняка"*. “Образ Вія Гоголь подав незалежно від 
народних переказів, де його зовсім не знаходимо, замість його стає чи київська, 
чи просто старша відьма”4, “Мотив про Вія... в етнографічних збірниках... від
сутній”*. У коментарях до академічного видання творів Гоголя Віктор Петров 
підсумував:: ”... образ Вія створений самим Гоголем”7. Здавалося б, питання з’я
соване.
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Те у 1958 р. В.Абаєв висунув гіпотезу про спорідненість українського Вія з 
іранським Вайю*. Такий підхід, зрозуміло, вимагає визнання того, що "... Вій 
дійсно був “колосальною” фігурою української демонології”*. В свою чергу, 
О.Трубачов, грунтуючись на словотвірному та семантичному аналізі, рішуче за
перечив проти зближення Вія з Вайю, цілком правдиво вказавши, що слово вій 
“міфічна істота” утворене від вія — “волосинка на повіці ока”1’.

Сумнівним визнає зв’язок Вія з Вайю і Вяч. Вс. Іванов. Спостерігши і розроб
люючи мотив заліза, автор виявив типологічні паралелі до Вія у осетинських 
ваюгах та кельтському епосі У російській казці про Івана Биковича (відомій із 
збірника Афанасьева) герою підіймають брови та вії залізними вилами, що дало 
підстави Вяч. Іванову стверджувати: у цій казці “можна бачити прообраз гого- 
лівського “Вія”". Одначе науковець випускає з уваги, що видання казок Афа
насьева відбулося 1855-1864 рр. уже після смерті Гоголя (1852) і що Гоголь, як 
відомо, російський фольклор не досліджував. Одразу вкажемо, що в українсь
ких переказах Шолудивому Буняку підіймають вії золотими (пізнє переосмис
лення заліза)12 чи залізними вилами13. Фольклорне походження мотиву підій
мання вій у повісті Гоголя дозволяє, на думку російського вченого, говорити і 
про давнє походження слова Вій: "... не виключено й те, що саме власне ім’я Вій 
може бути старим, але скоріше загальним іменником вія, “волосинка на повіці 
ока”, яке Іванов етимологізував “як пов’язане з тим же коренем вить (рос. 
вить, укр. вити...), що й назва вил у слов’янських мовах”. Зрозуміло, що це ли
ше здогади, правильність чи хибність яких можна довести лише тоді, коли звер
немося безпосередньо до українського мовного матеріалу.

Уперше в українских пам’ятках слово Вій знаходимо у словнику Білецького- 
Носенка 1843 року з таким поясненням: "Привид, Що має великі вії (у Миколи 
Гоголя, див. “Миргород” його, у II частині)”" . Паспортизація виказує не народне 
походження слова. Щоправда, у праці Афанасьєва-Чужбинського (1855 р.) гасло 
Вій не документоване, але пояснення виразно вказує на джерело, з якого взяте 
слово: "гном (підкреслення наше. — М.В.), який згадується в казках”19. Показо
во, що словник Я.Головацького (1857-1859 рр.), зафіксувавши лексику старо
житніх українських говорів, лексеми Вій не має, хоча у ньому представлені сло
ва Віє, Віечко, Війка, Війце, Вія19. Далі з розглядуваним словом зустрічаємося у 
праці М. Закревського (1861): "уявний чародій, начальник гномів, у якого вії на
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C.151.
“Wagüewicz D J. Szeludywy Buniak. Z podan ludu I f  Biblioteka naukowego zakladu imi- 
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очах тягнуться до ніг. До казкових імен належить і Телешик (Гоголь)”17 . Ф.Пі 
скунов, дещо переробивши попередній словник, не додає нічого нового: “фанта
стичний чародій, начальник гномів, у якого вії на очах тягнуться до самих ніі 
Див. повість Вій у Гоголя”" . “Малорусько-німецький словник” Желехівськоп 
(1886) у значенні слова Вій, що нас цікавить, покликається на Піскунова: "... 2 
цар духів із дуже довгими віями Піс.”12 . У Бориса Грінченка стаття Вій не пас- 
портизрваяа: “міфічна істота а віями до землі”” . Це, безумовно, є свідчення* 
того, що укладач увів слово до свого словника за традицією, сформованою лек- 
сикографічяими працями Афанасьєва-Чужбинськопо, Закревського, Желехівсь- 
кого. Дуже важливо пам’ятати, що Грінченко обстежив чималу етнографічну те
риторію, і якби слово Вій було народного походження, то дослідник неодмінно С 
його задокумевггував2' . Додамо, що сучасним діалектним словникам української 
мови слово Вій невідоме22.

Як бачимо, наведений матеріал не дозволяє говорити про давнє, і головне, 
народне походження слова Вій. Значить висновок українських етнографів про 
Вія (“образ Вія створений самим Гоголем”” ) — правильний Мав рацію й Тру- 
бачов, указуючи на вію “волосинка на повіці ока” як твірну основу для слова 
Вій "міфічна істота з віями до землі”” .

Отже, поширювана останнім часом теза “Збережена до 19 ст. українська ле
генда про Вія, відома за повістю МВ.Гоголя”” , Не має під собою реальної основи 
і від неї, скоріше за все, доведеться відмовитися. “Вій” Миколи Гоголя, що по
став на грунті народних переказів про Шолудивого Буняка” , змушує повірити 
у свою справжність навіть учених, а це свідчить про надзвичайної сили ху
дожній талант письменника. 
м.Кривий Ріг
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Без змін повторено: Мифологический словарь. — М., 1991. — С. 123. Пор. із сказаним 
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Федір Степанов 

З ЛЮБОВ'Ю ДО УКРАЇНИ

Австрійський ерцгерцог Вільгельм фон Габсбург-Лотрінген (1895-1948) часто 
згадується в українській літературі (приміром, в трилогії “Украдені гори” Д.Бе- 
дзика), рідше, спорадично — в історичних працях Не поминув його увагою і ча-
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